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OBIHIUE CBEAEHUA AHAJIN3A UHTEPIIPETAIIUU JIMTEPATYPHOI'O
TEKCTA ITPU CO3JAHUU CHEHAPUS IIIN30JA HA OCHOBE
XYJOKECTBEHHOI'O MATEPHUAJIA

AHHOmMauuA: 8 HAYYHOU CMAMmMbe pPacKpbl8Aemcs NPaAKmudecKkas 3HAYUMOCMb
CYEHAPHO20 MACMepCcmea U UHMepnpemayuy IumepamypHo20 npou3eeoenus Kak oo-
HO20 U3 MBOPYECKUX MemOo008 CO30AHUsL CYeHapus NPa30OHUYHbIX OPM KYIbmYpbl.
Jlaemcs kpamkuil ananuz npunyunam pabomsl ¢ uHmepnpemayueu 1umepamypHo20

mekcma.
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ANALYSIS OVERVIEW OF INTERPRETATION OF LITERARY WORKS
IN THE CREATION OF SCRIPTS FOR THE EPISODE ON THE BASIS
OF ARTISTIC MATERIAL

Abstract: the scientific article reveals the practical significance of the screenwrit-
ing mastery and the interpretation of a literary work as one of the creative methods for
creating a script of festive cultural forms. a brief analysis of the principles of work with

the interpretation of a literary text is given.
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CoBpeMEHHBIN 3Tal Pa3BUTHS KYJbTYpPbl MPEAMNOJIATAET MPEICIbHYIO0 CTEICHb
CBOOOJIBI OOpalIeHusi ¢ TEKCTOM, JIUTepaTypHbIM mnpou3BeneHueM. K maHHOM mpo-
OnemMe oOpalaiTuch TaKue UCCIEI0BATENIN M ACATEIN UCKYCCTB Kak T. Kosunies [4],
A. Tapkosckuii [5]. Y Torna nmepen HaMu CTOUT Bompoc: «YTo aenaTh, €Cliv Uies aB-
TOpa UCXOJHOTO TEKCTa HE COBIIA/IAECT C IOHMMAEM MPOU3BE/ICHUS ynTarena?». B cuny
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IpUCYLIEH Xy05KECTBEHHOMY 00pa3y CI0KHOCTH, @ MHOT/Ia U MHOTO3HAYHOCTH MHO-
T'H€ XyI0KECTBEHHBIE MPOU3BEICHHS MOTYT MTOPOXKAAThH PA3INYHBIC, 3a9aCTYIO TIPSIMO
MIPOTHUBOIIOJIOKHBIE HHTEPIIPETAIIUH, YTO BBI3BIBACT KPUTUIECKUEC TUCKYCCHHU.

HecoMueHnHo, nHTEpIIpeTalus SBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX METOJIOB CO3JaHUs
MIPOU3BEICHUS UCKYCCTBA, M YaCTO OHA MCIIOIB3YETCS M3-3a CTPEMIICHUSI OPUTUHAIb-
HOTO MOJX0JIa K TPAKTOBKE MCIOJIb3yeMOoro Marepuaia. Ha Hamn B3ris, 310 yTuiu-
TapHbIN, (POPMaIbHBIN MOJIX0JI, KOTOPBIN 3aKIII04aeTcs B 3aja4e JOHECTH UH(opMa-
M0, HE TIOJpa3yMeBas €€ CMBICIIOBOW Harpy3Kd U ajpecata (uutatens,3putens). To-
r7a, U3-3a OTCYTCTBUSI ONPENEIECHHBIX 3HAHUM, MOXKET BO3HUKHYTHh «KOHQIUKT»
MEXIy UHTEPIPETATOPOM U aBTOPOM HCXOJHOTO MPOU3BEICHUS.

Pemenue nanHoit mpoOaemMbl Mbl BUIMM B CHCTEMATU3AIIUU U BBISBIICHUU TPUH-
IIUTIOB PabOThI C XYJ0KECTBEHHBIM, JTOKYMEHTAIBbHBIM TEKCTOM, JAPYTUMH CIOBAMHU
«Pa3HOKAHPOBBIMY» MATEPHUAIIOM, KOTOPBIH MOXKET OBITh MCITOJIB30BaH IMPU padOTe HAJI
SMM30/I0M Ha OCHOBE XYyJI0’KECTBEHHOI'0 Marepuana [2, c. 25].

[Ipexne 4em IMpHUCTYIUTh K CO3IaHUIO CIIEHAPHS SIH30/la HA OCHOBE XYI0XKE-
CTBEHHOTO MaTepualia, CIeAyeT OTOBOPUTHCS, YTO BaXKHA MPEABAPUTEIbHAS MOATO-
TOBKA, B KOTOPOW yCMaTPUBAETCS IIPsiMasi CBA3b C M3y4aeMbIM MaTEPUATIOM:

1. ITogpoOHOE 3HAKOMCTBO C KaHPOBO-POJIOBOM CIEIM(PUKON MU3ydyaeMoro mpo-
U3BEICHUS (BBIJICJICHUE OCOOCHHOCTEM JKaHpPa).

2. OTpaboTKa TEOPETUKO-TUTEPATYPHBIX MTOHATHM.

3. 3HAaKOMCTBO ¢ KOMIO3UIIMOHHBIMH 3JIECMEHTaMHU TIpou3BeneHus [1].

AHanu3upys JaHHBIE MYHKTBI, MBI COCTaBUJIM CXEMY, KOTOpasi, 10 HAIlIeMy MHE-
HUI0, OyJIET SABJIATHCS OTIPABHON TOYKOW B M3YYEHUN WHTEPIPETAIINHA TEKCTa:

TEKCT — YTCHHE — TIOHMMaHHE — MHTEPIpETAIlus.

CrouT cka3ath, 4TO JaHHAs CXeMa SBJISIETCs] 000OIICHHON MPY aHANIKU3€e JTF0O0TO
tekcTta. Ho cienuduka paboThl HaJ ClIEHAPUSIMU MPa3AHUIHBIX (OPM KYILTYPbI PEI-
MoJiaraeT uHyr paboty Haj TekcToM. [ToaToMy Harma 3aa4a — COCTaBUTh CXEMY, KO-
Topass Obl oTpaxayna crnenu(puKy TBOPUYECKOW pPabOTHI CIIEHAPHCTa-peKUCCepa:
TEKCT — YTCHHE — aHAJIU3 TEKCTa — MHTEPIIPETAIus TEKCTa — HOBBIM TEKCT (ClieHa-
puii) [3, c. 19].
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PaccmoTpum noapo6Hee:

1. Texcm — umenue: crosechoe «pUCOBAHUEN.

UteHue TeKCTa Yepes3 «3IMOIMOHAIBHOE Morpyx)eHue». Co3aaHue nepBUYHON UH-
TEepPIpETAMUA TTyTEM XapaKTEPUCTUKU MOPTPETAa TEeposi: C MPUBJICUECHUEM LIUTATHOTO
Marepualia, B OTACIbHOM 3MU30/I€ WIH 10 CIOKETY B 1[eJI0M; 0€3 MPUBIICUYECHUSI [IUTAT
(IMYHOCTHO-WHMBUAYaJIbHAS); «PHUCOBAHHUE» CUTYallUM, SIBJICHHS, €CJIM JaHHBIN
TEKCT SIBJIICTCS JOKYMEHTAJIbHBIM. TaK e Ha JaHHOM dTare padOThl MO CXEME, MbI
MpenoiaraeM noj100p accouanuii, MOMCK KIKOYEBBIX CIOB, KOTOPHIE B TOCIEACTBUU
MOTJIM OMUCATh U COCJIUHATH TEKCTOBBIE YaCTH, JPYTUMU CIIOBAaMU, SBJISUIUCH OBl 00-
UM KJIFOYOM K MOHUMAl0 aBTOPCKOTO TEKCTa.

Taxk, maHHBIN Tal JJOTUYHO MOABOJIAT K pabOTe C A3bIKOBBIM MAaTEPUATIOM TEKCTA.

2. Ananuz mekcma: @vioeneHue Xyo0oHCceCmeeHHbIX oemalell, aHauus uzoopasu-
MelbHO-8bIPA3UNENbHBIX CPEOCME S3bIKA.

Xapaktepusys TOT WM UHOM aclieKT MPOU3BeIeHUs, HEOOXO0IMMO 0OpaTUTh BHU-
MaHHE Ha CJIOBECHOE O(OpMIIEHHUE: -aHAIM3 M300pa3UTENbHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB,
BBISIBJICHUE OCOOCHHOCTEH MHAMBUIYATLHOTO CTUIIA (TTUCATENS) U A3bIKa (€r0) MPOou3-
BEJICHHS — COBOKYITHOCTb SI3bIKOBBIX MOKA3aTeNeil: IpaMMaTHKa, JICKCUKa, CHHTAKCHC,
JIeJICHUE Ha TJ1aBbl, a03alibl, YaCTH U APYTUe €UHULIBI TEKCTA.

NHuTtepnperaniiv B JaHHOM CITy4ae 3aBUCST OT KOJIMYECTBA HAUUTAHHOTO MaTepu-
ajia ¥ TI03BOJISIOT BBIUTH K CIIEIYIOMIEMY NMPUEMY-0000IICHHIO.

3. Uumepnpemayus mexcma. o6oo6wenue.

JIaHHBIN 3Tan NPEeAnoIaraeT, COnOCTABIISSA CIOKETHBIX JINHUM PA3JIMYHbIX ITPOU3-
BEJICHUI: OOHapy)XEHUE HWHTEPTEKCTYaJbHBIX CBS3€H, MEXIY MPOU3BEICHUIMU,
T.€. PACKPBITHE TOT0, KaK TEKCThI B3aUMOJICHCTBYIOT JIPYT C APYTOM, SIBJISIS MIPUHIIM-
MAAJIHLHO HOBBIN CMBICII, TAKUM 00Pa30M MPOUCXOUT MHOTOTOJIOCHE PON3BEICHMUS.

DTO MOMOTaeT PacCMOTPETh TO, KAKMM 00pa30oM OJIHAa TeMa IIPUCYTCTBYET U pac-
KpPBIBAETCA B APYTOM TEKCTE, KPOME TOTO, CITIOCOOCTBYET aHAM3Y Pa3HBIX TOUEK 3pe-
HUSL Ha MpoOJieMy U POXKIECHUE HOBOM HEMOBTOPUMOM aBTOPCKOM MbIciu. Tak ke B
JTAHHOM 3Tare MpoXouT padoTa ¢ JIUTEPATYPHOU KPUTUKOU, MOABEPTatOTCS aHATU3Y

CBCACHUs, CBA3aHHBIC C OHCHKOI‘/JI TOI'O HWJIM HHOTI'O IIPOU3BCACHHSA, CPABHCHHA,
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CBSI3aHHBIE C TPOOJIEMON IPETBOPEHUS JINTEPATYPHOTO MPOU3BEICHUS B IPYTUX BUIAX
HCKYCCTBA.

4. Hogwiti mexcm (cyenapuii): gopmyauposanue coOCmMEeHHOU YumamenbCcKol
NO3UYUU.

Kaxx11p1i1 ynTaTenb BUIUT B IPOYUTAHHOM YTO-TO CBOE, HMEET COOCTBEHHOE MHE-
Hue. J[aHHBIN PUEM pacrojaracT LUPOKUMH I'PAHULIAMU: BBICKA3bIBATh CBOE MHEHUE
MOYHO O T'€po€, O MOCTYIIKE reposi, O CUTYAIUH B IIEJIOM, O IIPOU3BEACHUU U T. 1I. Ta-
KHM 00pa3oM, COEUHSSA U POKIAsT «HOBBIA TEKCTY.

B pesynbraTe pa3paboTku JaHHOW CXEMbl OBLIM CAEJIAHbl CIEIYIOIINE BbIBOIBL:
MCIIOJIb30BAaHUE MPUEMA MHTEPIPETALUN AKTUBU3UPYET MO3HABATEIbHYIO JEATEIb-
HOCTb CLIEHApPHUCTa NPa3JHUYHBIX (OPM KYJIBTYpPbI: Pa3BUTUE BOCIPUSATHUS, MBIILIJICHUS,
naMsTH, peurd U BOOOPaXEHHUs, YTO OCOOEHHO BaXKHO Ui MPO(ECCHOHATIBHON KyJb-
TyphI clieHapucTa. Tak ke KyJIbTypa CLEHapucTa, UHTEpIpeTaTopa CBsi3aHa ¢ coxpa-
HEHUEM B KHOBOM» TEKCTE aBTOPCKON MBICIIH.

Takum oOpazoM, cleayeT cKazaTh, 4TO IaHHAs CXeMa He OTJEJIeHA OT CyObEeKTHB-
HBIX (PaKTOPOB, KOTOPBIE CIEAYET YUUTHIBATh IPHU pabOTE C TEKCTOM: TMHAMHUKA TICHU-
XOJIOTHYECKON peakluy YUTaTeNs/ UHTEPIIPETaToOpa, BKIKOYAsi SMOLMOHAIBHYIO U UH-
TEJUIEKTYaJbHYIO0 CTOPOHY, & OPUTMHAJIBHOCTh MHTEPIPETAUUU OyJIE€T BBICTYNATh HE
KaK CaMOLelb, @ KAK MOMEHT, COITyTCTBYIOIINI BEPHOCTH TOHUMaHUs, KOTOPOE Mpo-
eUpyeTCsl Ha OOIIETIPUHSATOE, 1a0JIOHHOE, HO TEM HE MEHEe HETOUHOE, CKaXarollee
«IPOYTEHHEY.

WuTepnpeTanus — 3T0 HE MJI0X0, KaK METO/I, OHa UMEET COOCTBEHHYIO «CBEpX3a-
nauy» u npasuia. A.b. Ecun B cBoeit padbote «[IpuHIHUIIBI U TPUEMBI aHATU3a JIUTEpa-
TYPHOTO MPOU3BEJICHUS PACKPBHIBAET JAHHBIA TE3UC M TOBOPUT O HUHTEPIpPETALMU
JOJDKHA POXKAATHCSA, HE U3 CTPEMJICHHSI K OPUTHHAIBHOCTH, a Oiarojapsi riyookoMy
TIOCTH)KEHUIO Tipom3BeaeHus [1].

[IpensioxkeHHas HAMH CXeMa SIBJIIETCA JIMIIb IIEPBBIM 3TAIIOM aHAJI3a MPOU3Be-
JIEHUs, KOTOPBIM HE 3a0CTpsieT BHUMaHUE Ha OoJsiee JeTalbHBIA MOAXO0/] K U3YyUEHHUIO
MaTepHalia i UICTIIOJIb30BaHUIO €0 Ha IPAKTUKE — B padOTe HAJl CLICHAPUEM, a OTpaKaeT

O6IHI/IG CBCACHU aHAa/IM34a TCKCTA.
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